合作协议书
Joint Research Agreement 

合作协议书需包括但不限于以下条款：

The Joint Research Agreement shall include, but not limited to, the following parts:
	1. 合作项目名称
Title of the Joint Research Project

	2. 合作双方负责人
Names and institutions of Principal Investigators of Both Parties

	3. 合作研究期限
Duration

	4. 研究内容、各方职责任务分工和研究计划
Research Plan, Division of Labor and Timetable

	阐述项目的研究内容、研究目标、拟解决的关键科学问题、拟采取的研究方案、各方职责任务分工和年度研究计划。
Briefly describe the scientific objectives, methodologies and approaches of the research. State clearly which part is “Partner A”’s work and which part is “Partner B”’s. Include time frames in this part if necessary. 

	5. 知识产权归属和分享
Ownership, Use and Transfer of the Intellectual Property 

	阐明知识归属、使用和分享权利
Clearly state who shall own the intellectual property and how to use or share it.     

	6. 经费来源和使用说明
Sources of funding and Instructions for use 

	阐明经费的来源和具体分配、使用方式
Clarify the sources of funds and the specific allocation and use methods 

（注意：省拨经费不可拨付到境外单位，包括港澳台）    

	7. 法律效力
Legal Validity

	   合同生效期、有效期及终止
   Effective date, period and termination.

	8. 对本合同及其附件的修改必须经甲、乙双方签署书面协议，并报原审批机构批准，方可生效。
Any modification of this agreement and its attachments must be signed by both parties and approved by the original approval authority to be effective.

	9. 该合同各方签字盖章后生效，合同一式四份，各方各执两份。
This agreement shall take effect after it is signed and sealed by both parties. The agreement shall be prepared for four copies and each party shall hold two copies.

	10. Signature and Date

东南大学项目负责人签字（Chinese Side）：

X方项目负责人签字（XXX Side）：

东南大学签约代表：朱鹏程（Prof. Pengcheng Zhu）
X方签约代表：
职务（Title）：科研院副院长
（Deputy Director of Research & Development Affairs Office, Southeast）
职务（Title）：
日期（Date）：

日期（Date）：



